Parafrazis parafrazisa

Torténeti elbeszélés a hivatalos
jelentéstol, a tudosito éneken
at a humanista narrativaig

Imitaciod és parafrazis: Szovegvaltozatok a magyar régiségben
Tudomanyos konferencia,
Pécs, 2019. majus 23-25.
Kasza Péter

Az el6adashoz szlikséges kutatasokat az NKFIH K-119237 azonositdé szamu, Buda oppugnata - Wolfgang Lazius
elfeledett torteneti muve cimu kutatasi projektje tamogatta
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Szigetvar
megvedeésén
ek

Visszhan

« Toke Ferenc: Historia
obsidionis insulae Antem
(Alsélindva, 1556
december)

 Horvath Mark jelentése
(1556 augusztus)
(Wittemberg, 1557)

« Zsamboky Janos: Obsid
Zigethiensis (Viennae,
1558)

 Wolfgang Lazius:
Decades Rerum
Austriacarum (V, 10.)
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e TDK 2017
* Cikk megjelenés ala

e Accessus: 2019
februar

« Osszevetés-
elvégezve

VEGH EMESE
"MELTOK ERRE A SZIGETI VITEZEK”

Horvath Mark szigeti kapitany ostromjelentésének tovabbélése
Toke Ferenc verseben és Johannes Sambucus elbeszélésében

Az elozo husz évben, részben a forraskiadasnak koszonhetoen, mindinkabb 1s-
merhetove valik a XVI. szazad kozepe dél-dunantuli varhaboruinak tortenete
— irta Szakaly Ferenc harmine évvel ezelott a Horvath Markrol szolo tanulma-
nydnak elején.' Az e tanulmany megjelenése ota eltelt harom évtizedben sem
vizsgalta azonban senki, mikent élt tovabb Horvath Marknak a kevessel az 1556.
év1 ostrom utan keszitett jelentése Toke Ferencnek az ostromot megorokito his-
torias énekeben, es Johannes Sambucusnak (Zsamboki Janos) az azonos targyu
elbeszélo kis miveben.” Az alabbiakban eloszor a varkapitany jelentésérol lesz
sz0, amely jelenleg ket valtozatban is 1smett, az egyik egy kézirat, a masik egy
nyomtatvany. Egybevetesilk utan a jelentes szoveget kritikai jegyzetekkel ellat-

va kazlam F7t kiavetnen az7al foolalknzom mikent ielenik meo Hoarvath Mark
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* Ismert kezirata: 1556. aug. 23. S i
SZIQEtvar (7 Oladl) bant haeredes Petri Scitzij,

» Kiadas: 1557 Wittenberg (9 oldal)
» Késbbbi kiadasa nincs.
* Lakonikus tomorségu szovegq,




Toke Ferenc historids énedkiszerze asss-Linavaba,

Toke Ferencz, de nem
mulatsagaban,

Szigetiekhez valo szerelmében,
Ezer 6tszaz otvenhat esztendoben.
628 sor

0OSZK, Oct. Hung. 731.

Szilady 1896 (RMKT 6, Toldy
masolata alapjan!)




Zsamboky: Obsidio...

e Bécs, 1558 ( 7 oldal)

* Bonfini (1568, 1581, 1606,
1690)

e Schardius (1574, 1673)

* Reusner (1603, 1627,
1770)

OBSIDIO 7ZIGE.
thienfis An: M.D. LVI

dcfcripta per [oan. Sam-
bucum Tirnauien.
Pannonium.

excudebar Raphaél
Hofhalter.
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« ONB cod. 7688. 203r-205v (kozel hat oldal)
1556 utan keletkezik

* Brevis descriptio (1557, Basel): abban Szigetvarat csak megemiliti



Parafrazisok szuletése

* Horvath Mark 1556. aug. 23. (latin, préza, kézirat)
* T6ke Ferenc (1556 december?) (magyar, vers, kézirat)

* Horvath Mark jelentés (Wittenberg 1557) (latin proza,
nyomtatvany: a kézirat egy ismeretlen verzidja alapjan)

« Zsamboky-verzié (Bécs, 1558) (latin, préza,
nyomtatvany): Horvath Marknak ajaniva (uti regi, quod
actum sit quotidie, notabatur) HM jelentése az alap

* Lazius (latin, préza, kézirat): Zsamboky nyoman 1558
utan (F-et csaszarnak mondja + koppanyi aga halala)



Latin prozabdl magyar vers(forditas?)

» szOkevenyek tuddsitasa szerint < Tizenkétezer szekér fanak

tizenkétezer szekérre vald fat v 2 2 :
he/mlmoztakhfél Iazli’lrokban g]doangjzaflgi/:%g%‘?éslzt nep, kik
\r)g'goyﬁsbzae’.l‘ @,hacggggn B(eégays__ze__r | ) E’%gytS’ZE;AI:Zb?D V,éIEOSbU', etl)_
verték ki 6ket, végul az otodik fII ajtak./AZu a.n..?(.lf'z vkar a
roham utan a varoslakdk a olyamanak,/Torokoknek a
varba huzdédtak varost pusztan hagyak

* A torok elfoglalja a varost, * Sok zaszlékkal torokok belé
sancot és arkokat készit , szallanak,/A var elott sancot
Qgedrl%eblé/ﬁnyelt kitdzi a varral gyorsan rakanak.

L s * Gyorsasaggal minnyajan

* De a szigetiek sem tétovaznak, kfszulének? A sebesek is
hanem €ezalatt egy keskeny m % N kémélnék /E
osvényen kicsapnak , , e SIS s I?}/
megrohanjak az ellenséget, és -?--- a-Jka at varpu bILII elne :
véqul visszahoditjak a varost Orokoket a sancbul el-

és Talait kiverek.



A hit hallasbul lészen. - A vers
elhallasbul?

* Az ellenség odarohan, hogy
megakadalyozza ezt és
eloltsa a tuzet. Soraikbaol tobb
mint hétszazan estek el,

* (hostes ad prohibendum et
exstinguendum accurrunt,
cecidere ex ipsis plus
sephngenh)

% yulasra torokok
ro ananak,/Hogy a meggyUlt
rakas fat megoltanak P Y

* Mondjak hogy ketszazan
akkor vesztenek/Minthogy
mind az gyulasra siettenék




Horvath és Toke viszonya

» TOke irott szovegbdl dolgozik

* Nemcsak adatai egyeznek meg

 Azok sorrendje is azonos.
 Ehhez (irott) sorvezeto kell.
* Forditas/atdolgozas

 De vannak tobbletei.

* Neveket listaz, mert a tudosito
éneknek, féleg az irott
valtozatnak ez feladata

 (Tinddi és Eger példaja)
* Mi a tobbletek forrasa?

onotoI talalva esett el Topordi

ene ek a g%a 0gosok kapitanya,
valamint Mohacsi Demeter tizedes
tizenkét masikkal egyutt

A Mohacsy Demeter egy tizedes,
 Meghala ott Tury Balint tizedes,
Ifju Gaspar négy mohacsi legénnyel,

Bogykay Mihaly, Somody Balinttal.
Képolnagl Mark, Azokor Alberttal,

A Modraczy Péter, Kodi Balinttal,
Fizettenek ezek mind halalokkal,

De megnyerik az életet Krisztussal.



Fantazia vagy szobeliség?

A torokok levelet irnak vala,

Es a varba nyilon beldvik
vala,

Kiben 6ket csak hitegetik
vala,

Szigetiek azt mind
elszagattak vala.

Mellékelten, eredetiben
tovabbitja Nadasdynak azon
levelet, amelyet a levél irasa
idején nyilaztak be Szigetre
[az ostromI6 taborbdl]; nem
tudja, hogy azt torok vagy
valamely keresztény |otte-e
be. (1556. julius 18.)

*OL E 185. Nadasdy cs. It.
Misszilisek. Horvath Mark
levelei. (Szakaly)



Relata transfugae (Patay Ambrus)

7/

* Jelenti tovabba, hogy tiz ora tajban Tl :
e%y s__zok,eveny,f,,a vena”) erkézett Hoe evanfoga ooty dmbrofaud pathoy anin mncy o thid o'
a torok taborbol, akit Horvath il sl glvdind D8
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nem vette, A begek azonban R Sing nd (i85 bwegpy/ o S o T
szembeszalltak vele, mivel nem B e
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Kapcsoljuk a Ali basa satrat

Ti bennetek ennyi id6 mulatsag

Sziget alatt csak héjaba
faradsag

Titeket tart mert félelmes
tunyasag

Nincs bennetek véjadalra
batorsag

*exprobrando illis eorum
Inertiam et castrensium
diligentiam

Es a csdszarnak ezt nyilvdn mind
megirom

Eleibe ti restségteket adom

Az tenéktek nem hasznal én jol
tudom

Meg csak ezt is banjatok én jol
latom

*Advocatoque secretario
commitebat illi, ut statim omnem
Illorum Beghorum negligentiam
Ipsi Imperatori perscriberet



Toke, mint kdnyvugynok, avagy a
premodern kelgyo (is) onfarkaba

harap?
* HM-jelentés Wittenbergben « Felvethetd, hogy T6ke HM
jelenik meg feleségének rokona
* Hogy keriil oda? (nagybatyja?)
» T6ke protestans volt, talan  * Ezért (is) jut hirekhez
voltak wittenbergi Szigetbol
kapcsolatai - nincs adat . Segit nyomdaba adni HM-
 HM felesége Porkolab jelentését.
Krisztina

Hahoti Brigitta és Porkolab
Marton lanya (1555-1559)

Hahoti TOke Ferenc



Koszonom a figyelmet!



Lazius és a tobbiek

« Kéziratban maradt 2016-ig « ut a Rege, simul et comite

* Nagy keretbe illeszti Szigetvart: Palatino, Thoma Nadasdii
(1540-1556) DRA, V, 10. subsidium rebus afflictis

* Forrast nem ad meg, keletkezési aliquoties implorare fuerint
idejére csak belsé érvek vannak coacti (Zsamboky)

* |. Ferdinand csaszar (1558)  facto prius de eventu belli

* Magyarul nem tud, Tékét aligha tam Caesare ipso, quam
hasznélhatta Toma Nadastino regni

* HM és Zsamboky lehet palatino certiore
forrasszoveg

 Ha Zsambokyt hasznalta: 1558
utan



Elottem az utddom: Lazius és
Zsamboky

* koztuk elsosorban Macedoniai * tisztek kozul akkor esett el
Gyorgy, Palagyi IXOFQY; Macedon|a| Gyorgy, Pallady
Hagymasi anos sSzuthoti Gyorgy, Hagymassy |anos
Janosksze ely Gyorgy a Hosszutot| anos és Székely
vajda kaI és jonéhany GVor Sebet kapott a
g alo os kapi anmLaI egyutt Yy Igy o k

eleseft [...] Masok Rya 0go0Sso parancsno a,

egyetemben Radovan is adovan is, de a vartnal
megsebesult akkor, de a vartnal hamarabb felépulve, a

8 orsabban felépulve, tovabbiakban is serényen

erekasan viselte magat tette a dolgat

* tény, hogy az ellenségbdl o
o Vel ona, o+ Nfmelyekazt fk hogy 2z
mieink kozul alig talaltak | g kK kozil
szaztizenhatot, aki tavozott az e, mig a mieink kozul alig

élok sorabdl szaztizenhat ember esett el



A koppanyi Goliat

* a koppéanyi szandzsakbégrdl * A koppanyi szandzsakbég
meg kell jegyezni, hogy hatalmas termetd, herkulesi
oriastermetu volt, valosagos batorsdgl ember volt, akit,

herkulesi merészséggel, aki
szivesen kockaztatta a halalt
Is, ha valamelyes sikerre
szamithatott, és tiz mastél sem

mikozben a mieinket
szorongatta, egy igen
alacsony hajdu teritett le,

jedt meg; a hajdik mint David Goliatot:
legkisebbike - mint David raugrott es szablyajat a
Goliat ellen —bvélzatlgmul | hasaba dofte

raugrott, gorbe kardjavala o (Ezt csak Zsamboky irja
hasan keresztulszurva az egész Lazius csak téle ve%ette)

Eyor/nrét, szétvagta, ugyhogy
Imult, es béle kiomlott
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